EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
20 — —
@ |1.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
g
qs 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
A |1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
E Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
|___|L15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Country iPslsalfg of
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption [] Pet food [] Technical use [] Production of petfood []

Other [] Pharmaceutical use []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country ISO Code

Egt}f?‘l)éir}ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1. 02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL
0207 Meat and edible offal, of the poultry of heading| 0105, fresh, chilled or frozen

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant
Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter
Net weight Product Description Package count Identification mark
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EUROPEAN UNION (GB) Meat preparations (2000/572) GBHC115E

Part II: Certification

IL. Health information

The meat preparations (1) contains the following meat constituents and meet the criteria indicated below:

Species Origin (B)
A
A) Insert the code for the relevant species of meat contained in the meat preparations where BOV =

domestic bovine animals (including Bison and Bubalus species and their crossbreds); OVI = domestic
sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQU = domestic solipeds (Equus caballus, Equus asinus and
their crossbreds), POR = domestic animals belonging to the Suidae, Tayassuidae, or Tapiridae families;
RAB = domestic rabbits, PFG = domestic poultry and farmed feathered game, RUF = farmed non-
domestic animals of the order Artiodactyla (excluding bovine animals (including Bison and Bubalus
species and their cross breeds), Ovis aries, Capra hircus, Suidae and Tayassuidae), and of the families
Rhinocerotidae and Elephantidae; RUW = wild non-domestic animals of the order Artiodactyla
(excluding bovine animals (including Bison and Bubalus species and their cross-breeds), Ovis aries,
Capra hircus, Suidae and Tayassuidae), and of the families Rhinocerotidae and Elephantidae; EQW =
wild non-domestic solipeds belonging to the subgenus Hippotigris (Zebra), WLP = wild lagomorphs,
WGB = wild game birds.

(B) Insert the ISO code of the country of origin and, in the case of regionalization by retained EU legislation
for the relevant meat constituents, the region.

II.1. Public health attestation

I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No
178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 999/2001 and certify that the meat preparations described
above were produced in accordance with those requirements, in particular that:

I1.1.1. they come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in
accordance with Regulation (EC) No 852/2004;
I1.1.2. they have been produced from raw material which meets the requirements of Sections I to IV of Annex III to
Regulation (EC) No 853/2004; in particular that:
I1.1.2.1.(2) if obtained from domestic pig meat, this meat fulfills the requirements of Commission
Regulation (EC) No 2015/1375 laying down specific rules on official controls for Trichinella
in meat, and in particular:
2o [has been subjected to an examination by a digestion method with negative
either results;]
(2) o or [has been subjected to a freezing treatment in accordance with Annex II to
Regulation (EC) 2015/1375;]
(2) oor [inthe case of meat from domestic swine kept solely for fattening and slaughter,
comes from a holding or category of holdings that.has been officially recognized
by the competent authority as free from Trichinella in accordance with Annex IV
to Regulation (EC) 2015/1375;]
I1.1.2.2.(2) if obtained from horse meat or wild boar meat, this meat fulfills the requirements of Annex

IT to 2015/1375 laying down specific rules on official controls for Trichinella in meat, and in
particular, has been subject to an examination by a digestion method with negative results:

I1.1.3. they have been produced in accordance with Section V of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and frozen
to an internal temperature of not more than - 18 °c;

I1.1.4. they have been marked with an identification mark in accordance with Section I of Annex II to Regulation
(EC) No 853/2004;
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EUROPEAN UNION (GB) Meat preparations (2000/572) GBHC115E

IL. Health information

I1.1.5. the label(s) affixed on the packaging of meat preparations described above bear(s) a mark to the effect that
the meat preparations come wholly from fresh meat from animals slaughtered in slaughterhouses approved for
exporting to Great Britain;

I1.1.6. they satisfy the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for
foodstuffs;

II.1.7. the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in
accordance with Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled;

I1.1.8. they have been stored and transported in accordance with the relevant requirements of Section V of Annex III
to Regulation (EC) No 853/2004;

(2)(2) O 11.1.9. if containing material from bovine, ovine or caprine animals, the meat preparation is subject to the
following conditions de pending on the BSE risk category of the country of origin:

Part II: Certification

2)o (D) the country or region of dispatch is classified in accordance with Decision
either 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk;

) the animals, from which the fresh meat used in the preparation of the meat preparation of
bovine, ovine and caprine origin was derived, have passed ante mortem and post mortem
inspections;

(2)either o [(3) the animals, from which the fresh meat used in the preparation of the meat preparation
of bovine, ovine and caprine origin was derived:

L (a) were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in
accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk;

(2) O [(b) have been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial
cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central
nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial
cavity;]]

2) or o [(3) the animals, from which the fresh meat used in the preparation of the meat
preparation of bovine, ovine and caprine origin was derived, have not been
slaughtered, after stunning, by means of gas injected into the cranial cavity or
killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central
nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into
the cranial cavity;]

4 the meat preparation of bovine, ovine and caprine origin does not contain and
is not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to
Regulation (EC) No 999/2001;

) o either (5) the meat preparation of bovine, ovine and caprine origin does not contain and is
not derived from mechanically separated meat, obtained from bones of bovine,
ovine and caprine animals;]

2) o or (5) the meat preparation of bovine, ovine and caprine origin is derived from
mechanically separated meat, obtained from bones of bovine, ovine and caprine
animals which were born, continuously reared and slaughtered in a country or
region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region
posing a negligible BSE risk and in which there has been no BSE indigenous

cases;]

@) 0OrMne @ the animals, from which the fresh meat used in the preparation of
the meat preparation of bovine, ovine and caprine origin was
derived, originate from a country or region classified in accordance
with Decision 2007/453/EC as a country or region posing an
undetermined BSE risk;

) the animals, from which the fresh meat used in the preparation of

the meat preparation of bovine, ovine and caprine origin was
derived, have not been fed with meat-and-bone meal or greaves, as
defined in the World Organisation for Animal Health
(OIE).Terrestrial Animal Health Code, and
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EUROPEAN UNION (GB) Meat preparations (2000/572) GBHC115E

IL. Health information

(© the fresh meat used in the preparation of the meat preparation was
produced and handled in a manner which ensures that it did not
contain and was not contaminated with nervous and lymphatic
tissues exposed during the deboning process.]]

) oor[(1) thecountry or region of dispatch is classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a
8 country or region posing a controlled BSE risk;
'% ) the animals, from which the fresh meat used in the preparation of the meat
e‘é‘ preparation of bovine, ovine and caprine origin was derived, have passed ante
E mortem and post mortem inspections;
© 3) the animals from which the fresh meat used in the preparation of the meat
- preparation of bovine, ovine and caprine origin was derived, have not been
E killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an

elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means
of gas injected into the cranial cavity;

(€))] the meat preparation of bovine, ovine and caprine origin does not contain and is
not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to
Regulation (EC) No 999/2001, or mechanicall separated meat obtained from
bones of bovine, ovine and caprine animals.]

2) o or [(1) the country or region of dispatch has not been classified in accordance with
L Decision 2007/453/EC or is classified as a country or region with an
undetermined BSE risk;

2) the animals, from which the fresh meat used in the preparation of the meat
preparation of bovine, ovine and caprine origin was derived, have passed ante
mortem and post mortem inspections;

3) the animals from which the fresh meat used in the preparation of the meat
preparation of bovine, ovine and caprine origin was derived, have not been fed
meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants, as defined in the OIE
Terrestrial Animal Health Code;

(@Y)] the animals from which the fresh meat used in the preparation of the meat
preparation of bovine, ovine and caprine origin was derived, have not been
killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means
of gas injected into the cranial cavity;

(5) the meat preparation of bovine, ovine and caprine origin does not contain and is not
derived from:
(a) specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No
999/2001;
(b) nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process:

(C) mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine and
caprine animals.]

(M(@)O  if containing material from domestic solipeds, the fresh meat used in the preparation of the meat
[II.1.10. preparations:
either (2) O [was obtained from domestic solipeds which immediately prior to slaughter had been
kept for at least six months or since birth, if slaughtered at an age of less than six months, or
since importation as food producing equidae from the United Kingdom, if imported less than
six months prior to slaughter, in a third country:

(@ in which the administration to domestic solipeds:

63} of thyrostatic substances, stilbenes, stilbene derivatives,
their salts and esters, oestradiol 17B and its ester-like
derivatives is prohibited;

(ii) of other substances having oestrogenic, androgenic or
gestagenic action and of beta-agonists is only allowed for:
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EUROPEAN UNION (GB) Meat preparations (2000/572) GBHC115E

IL. Health information

— therapeutic treatment as defined in Article 1 of
Directive 96/22/EC, where applied in conformity with
Article 4(2) of that Directive, or

— zootechnical treatment as defined in Article 1(2)(c) of
Directive 96/22/EC, where applied in conformity with
Article 5 of that Directive; and

()] which has had, at least during the six months prior to slaughter of
the animals, a plan for the monitoring of the groups of residues and
substances referred to in Annex I to Directive 96/23/EC which covers
equidae born in and imported into the third country and was
approved in accordance with the fourth subparagraph of Article
29(1) of Directive 96/23/EC;]]

O and/or (2) [was imported from the United Kingdom.]

Part II: Certification

I1.2. Animal Health attestation
I, the undersigned, certify that the meat preparations described above:
consist of meat derived from the species referred to in Part I box reference 1.28

O— that is eligible for export to Great Britain as fresh meat and that satisfy all the relevant animal health
import requirements laid down in Decision(s)(2)(3),

L—and/or
O — that originate in Great Britain (2)(4)

I1.3. Animal welfare attestation

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the meat preparations (1) described in Part I of this
certificate are derived from meat from animals which have been treated in the slaughterhouse before and at the
time of slaughter or killing in accordance with the relevant provisions in retained EU legislation and have met
requirements at least equivalent to those laid down in Chapters II and III of Council Regulation (EC) No 1099/2009

(5).
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EUROPEAN UNION (GB) Meat preparations (2000/572) GBHC115E

IL. Health information

Notes

(*) Those countries subject to the transitional import arrangements include: an EU member State; Liechtenstein;
Norway; Iceland and Switzerland.

References to European Union legislation within this certificate are references to direct EU legislation which has
been retained in Great Britain (retained EU law as defined in the European Union (Withdrawal) Act 2018).

References to Great Britain in this certificate include Channel Islands and Isle of Man.
PartI:
— Box reference I.7: name of the country of origin which must be the same as the country of export.

— Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries),flight number
(aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of unloading and reloading, the consignor must
inform the border control post of entry into Great Britain

Part II: Certification

— Box reference 1.16: Do not use this box until the end of the transitional staging period.

3)— Box reference 1.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs
Organisation: 02.10, 16.01 or 16.02

— Box reference 1.20: Indicate total gross weight and total net weight.
— Box reference 1.21: Frozen corresponds to an internal temperature of not more than — 18°C.

— Box reference 1.23: For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable)
should be included.

— Box reference 1.28: "Species": select among species described in Part II (A); “Treatment type”: storage
life (dd/mm/yyyy); “Cold store”: give the address(es) and approval number(s) of approved cold stores if
necessary.

Part II:
@ Meat preparations as laid down in point I.15 of Annex 1 to Regulation (EC) No 853/2004.
2) Keep as appropriate.

3 Comply with the animal health conditions as laid down Decision 79/542/EEC and/or Decision
2006/696/EC and/or Decision 2000/585/EC. Only meat from the concerned exporting third country can be
utilised in the manufacture of the meat preparations.

(€Y)] Only meat of species and categories for which imports from the concerned third country are authorised
by Great Britain can be sourced from Great Britain for utilisation in the manufacture of the meat
preparations.

— The colour of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the
certificate

— Note for the importer: This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the
consignment until it reaches the border control post.
Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EUROPSKA UNIA

Export Health Certificate

Cast1

1.1. Odosielatel

1.2. Referen¢ny kéd IMSOC

Meno/nazov

Adresa I.2.a. Local Reference

Krajina Kod ISO

1.5. Prijemca 1.3. Prisludny ustredny organ

Meno/nazov I1.4. Local competent authority

Adresa

Krajina Kéd ISO

1.7. Krajina povodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Koéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Regién urcenia Kaod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Miesto urcenia

Meno/nazov Meno/nazov

Adresa Adresa

Cislo schvalenia Cislo schvalenia

Krajina Kéd ISO Krajina Kéd ISO
1.13. Miesto nakladky 1.14. Date and time of departure

Meno/nazov

Adresa

Cislo schvalenia

Krajina Ko6d ISO

1.15. Dopravny prostriedok 1.16 Entry Point

Druh Dokument Identifikacia

1.18. Transport conditions 1.17. Sprievodné doklady
Teplota okolia [] Controlled Chladené [] Mrazené [] Cislo )

temperature obchodného Datum
dokladu vydania
o Miesto
Krajina vydania

1.19. Cislo kontajnera/¢islo pecate

1.20. Certified as
Ludska spotreba O

krmivo pre spolo¢enské zvierata [

Technické pouZitie O

Production of petfood O

mé [] Farmaceutické pouZitie O

1.21. For transit through a third country | 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Ko6d ISO

Egtll—:l)éi;ity BCP code Country Kod IS0
Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnoZstvo

1.25. Celkova €istd hmotnost

1.25. Celkova hrub4 hmotnost

1.28. Description of consignment

1.02 MASO A JEDLE MASOVE DROBY
0207 Méso a jedlé droby, z hydiny polozky 0105, ¢erstvé, chladené alebo mrazené

Tovar

Druh

MnoZstvo

Cislo sarze

Vyrobny zavod

Chladiaren

Rozréabkaren

Datum zmrazenia

Déatum produkcie

DAatum zabitia

Cista hmotnost

Product Description

Pocet baleni

Identifika¢ny znak
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EUROPSKA UNIA (GB) Misové pripravky (2000/572) GBHC115E

IL. Zdravotné informadcie

Maisové pripravky (1) obsahuju tieto mésové zlozky a spifiaju kritérid uvedené dalej:
Druh (A) Pdévod (B)

Part II: Certification

A. Uvedte kdd prislusného druhu mésa obsiahnutého v mésovych pripravkoch, pricom BOV = domaci
hovadzi dobytok (vratane druhov Bison a Bubalus a ich kriZzencov); OVI = domadce ovce (Ovis aries) a
kozy (Capra hircus); EQU = domace neparnokopytniky (Equus caballus, Equus asinus a ich kriZence);
POR = domdce zvierata z Celadi Suidae, Tayassuidae alebo Tapiridae; RAB = domdce kraliky; PFG =
domadca hydina a lovné vtactvo z farmovych chovov; RUF = nedomestikované zvierata radu Artiodactyla
z farmovych chovov [s vynimkou hovadzieho dobytka (vratane druhov Bison a Bubalus a ich
krizencov), druhov Ovis aries, Capra hircus, ¢eladi Suidae a Tayassuidae] a ¢eladi Rhinocerotidae a
Elephantidae; RUW = volne Zijuce nedomestikované zvieratd radu Artiodactyla [s vynimkou hovéidzieho
dobytka (vratane druhov Bison a Bubalus a ich kriZzencov), druhov Ovis aries, Capra hircus, ¢eladi
Suidae a Tayassuidae] a ¢eladi Rhinocerotidae a Elephantidae; EQW = volne Zijuce nedomestikované
neparnokopytniky patriace do poddruhu Hippotigris (zebra); WLP = volne Zijuce zajacovité; WGB =
volne Zijuce lovné vtéactvo.

B. Uvedte kéd ISO krajiny povodu a regién v pripade regionalizacie na zaklade pravnych predpisov Unie
tykajucich sa prisluSnych méasovych zloziek.

I1.1. Potvrdenie o zdravotnej neSkodnosti
Ja, podpisany uradny veterinarny lekdr, vyhlasujem, Ze som si vedomy prislusnych ustanoveni nariadeni (ES) ¢.
178/2002, (ES) €. 852/2004, (ES) ¢. 853/2004 a (ES) ¢. 999/2001, a potvrdzujem, Ze uvedené méasové vyrobky boli
vyrobené v sulade s poZziadavkami, a najma, Ze:
II.1.1. pochadzaju z prevadzkarne, resp. prevadzkarni realizujucich program zaloZeny na zdsadach HACCP v sulade
s nariadenim (ES) ¢. 852/2004;
I1.1.2. boli vyprodukované zo surovin, ktoré spifiaju poZiadavky oddielov I aZ IV prilohy III k nariadeniu (ES) &.
853/2004; najma Ze:
I1.1.2.1.(2) ak boli ziskané z mésa domécich oSipanych, toto maso vyhovuje poZziadavkam uvedenym v
nariadeni (ES) €. 2015/1375, ktorym sa ustanovuju osobitné predpisy na uradné kontroly
trichinel v mése, a najma:

(2) o bud [bolo s negativnym nédlezom vySetrené na trichinely traviacou metédou;]

2)o [bolo oSetrené zmrazenim v sulade s prilohou II k vykondvaciemu nariadeniu
alebo (EU) 2015/1375;]

2)o [v pripade, Ze méaso z domdcich oSipanych drZzanych iba na vykrm a zabitie
alebo pochédza z chovu alebo kategdrie chovov, ktoré prisluSny organ dradne uznal

za chovy bez vyskytu trichinel v stlade s prilohou IV k nariadeniu (EU)
2015/1375;]

I1.1.2.2.(2) ak boli ziskané z konského mésa alebo diviatieho mésa, toto miso zodpovedd poziadavkam
uvedenym v prilohe II k nariadeniu (EU) 2015/1375, ktorym sa ustanovuju osobitné predpisy
na uradné kontroly trichinel v mése, a predovSetkym bolo s negativnym nalezom vySetrené
traviacou metodou:

I1.1.3. boli vyprodukované v sulade s oddielom V prilohy III k nariadeniu (ES) ¢. 853/2004 a zmrazené na vnutornu
teplotu, ktord neprevySuje -18 °C;
I1.1.4. boli oznacCené identifika¢nou znackou v sulade s oddielom I prilohy II k nariadeniu (ES) ¢. 853/2004;
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EUROPSKA UNIA (GB) Misové pripravky (2000/572) GBHC115E

IL. Zdravotné informadcie

I1.1.5. na oznaceni(-iach) pripevnenom(-ych) na druhom obale mésovych pripravkov sa nachddza znacka
osvedcujuca, Ze masové pripravky pochddzaju iba z Cerstvého madsa zvierat zabitych na bitunkoch, ktoré su
opravnené vyvazat do Velkej Britnie;

11.1.6. spiitaju prislusné kritérid vymedzené v nariadeni (ES) &. 2073/2005 o mikrobiologickych kritéridch pre
potraviny;

I1.1.7. su splnené zaruky vztahujuce sa na Zivé zvieratd a vyrobky z nich stanovené v planoch rezidui predloZenych
v sulade so smernicou 96/23/ES, a najma s jej cldnkom 29;

I1.1.8. boli uskladnené a prepravené v sulade s prisluSnymi poziadavkami uvedenymi v oddiele V prilohy III k
nariadeniu (ES) ¢. 853/2004;

(2) (2) O 11.1.9. ak mésovy pripravok obsahuje materidl z hoviddzieho dobytka, oviec alebo k6z, podlieha v zavislosti
od kategdrie rizika BSE krajiny pdévodu tymto podmienkam:

Part II: Certification

(2) o bud [(1) krajina alebo region odoslania su klasifikované v sulade s rozhodnutim
2007/453/ES ako krajina alebo region so zanedbatelnym rizikom BSE;

) zvieratd, z ktorych sa ziskalo Cerstvé méaso pouZité pri priprave masovych pripravkov
z hovadzieho dobytka, oviec a koz, presli kontrolami ante mortem a post mortem,;

(2) o bud [(3) zvieratd, z ktorych sa ziskalo Cerstvé mdso pouZité pri priprave masovych pripravkov
z hovadzieho dobytka, oviec a koz:

a) sa narodili, boli nepretrzite chované a zabité v krajine alebo regidéne, ktoré su
L klasifikované v sulade s rozhodnutim 2007/453/ES ako krajina alebo regién so
zanedbatelnym rizikom BSE;

(2) O [b) boli zabité po omraceni plynovou injekciou do lebe¢nej dutiny alebo boli rovnakou
metodou usmrtené alebo boli zabité laceraciou po omraceni centralneho nervového tkaniva
priebojnikom omracovacieho pristroja zavedenym do lebe¢nej dutiny;]]

2) o alebo [(3) zvieratd, z ktorych sa ziskalo Cerstvé maso pouZité pri priprave masovych
pripravkov z hovadzieho dobytka, oviec a k6z, neboli zabité po omréaceni
plynovou injekciou do lebe¢nej dutiny, ani neboli rovnakou metédou usmrtené,
ani neboli zabité laceraciou po omraceni centrdlneho nervového tkaniva
prediZenou ty¢ou zavedenou do lebe¢nej dutiny;]

4) masovy pripravok z hovidzieho dobytka, oviec a k6z neobsahuje Specifikovany
rizikovy materidl vymedzeny v bode 1 prilohy V k nariadeniu (ES) ¢. 999/2001,
a nie je z neho ani ziskany;

2) o bud (5) mésovy pripravok z hovaddzieho dobytka, oviec a k6z neobsahuje mechanicky
separované méso ziskané z kosti hovadzieho dobytka, oviec a kdz, a nie je z neho
ani ziskany;]

) oalebo (5) masovy pripravok z hovddzieho dobytka, oviec a k0z je ziskany z mechanicky
separovaného masa ziskaného z kosti hovadzieho dobytka, oviec a k6z, ktoré sa
narodili, boli nepretrzite chované a zabité v krajine alebo regidne, ktoré su
klasifikované v sulade s rozhodnutim 2007/453/ES ako krajina alebo regién so
zanedbatelnym rizikom BSE a v ktorych sa nevyskytli Ziadne miestne pripady
BSE;]

@0arne a zvieratd, z ktorych sa ziskalo Cerstvé méaso pouZité pri priprave
masovych pripravkov z hovéadzieho dobytka, oviec a kdz, pochadzaju
z krajiny alebo regiénu, ktoré su klasifikované v sulade
s rozhodnutim 2007/453/ES ako krajina alebo regién s neuré¢enym
rizikom BSE;

b) zvieratd, z ktorych sa ziskalo Cerstvé méso pouZité pri priprave
masovych pripravkov z hovéddzieho dobytka, oviec a kdz, neboli
kifrmené méasokostnou muckou ani oSkvarkami podla vymedzenia
v Kddexe zdravia suchozemskych zvierat Svetovej organizacie pre
zdravie zvierat (OIE) a

c) Cerstvé méso pouzité pri priprave mésovych pripravkov bolo
vyrobené a zaobchddzalo sa s nim spdsobom, ktorym sa zabezpecuje,
aby neobsahovalo nervové a lymfatické tkaniva obnaZené pocas
vykostovacieho procesu, ani nimi nebolo kontaminované.]]
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(2) o alebo  krajina alebo region odoslania su klasifikované v stilade s rozhodnutim 2007/453/ES ako
[(1) krajina alebo region s kontrolovanym rizikom BSE;
) zvieratd, z ktorych sa ziskalo Cerstvé méso pouZité pri priprave mésovych

pripravkov z hovadzieho dobytka, oviec a kdz, presli kontrolami ante mortem a
post mortem;

3) zvieratd, z ktorych sa ziskalo Cerstvé méso pouZité pri priprave masovych
pripravkov z hovddzieho dobytka, oviec a kdz, neboli usmrtené po omraceni
laceraciou centralneho nervového tkaniva priebojnikom omracovacieho
pristroja zavedenym do lebe¢nej dutiny ani plynovou injekciou do lebec¢ne;j
dutiny;

(@Y)] masovy pripravok z hovadzieho dobytka, oviec a koz neobsahuje Specifikovany
rizikovy materidl vymedzeny v bode 1 prilohy V k nariadeniu (ES) ¢. 999/2001
ani mechanicky separované méso ziskané z kosti hovadzieho dobytka, oviec
a kdz, a nie je z nich ani ziskany.]

Part II: Certification

) oalebo [(D) krajina alebo region odoslania neboli klasifikované v sulade s rozhodnutim
2007/453/ES alebo su klasifikované ako krajina alebo region s neuréenym
rizikom BSE;

2) zvieratd, z ktorych sa ziskalo Cerstvé méaso pouZité pri priprave masovych
pripravkov z hovadzieho dobytka, oviec a kdz, presli kontrolami ante mortem a
L post mortem;

3) zvieratd, z ktorych sa ziskalo Cerstvé méso pouZzité pri priprave masovych
pripravkov z hovadzieho dobytka, oviec a kdz, neboli kfmené mésokostnou
muckou ani oSkvarkami ziskanymi z prezuvavcov podla vymedzenia v Kddexe
zdravia suchozemskych zvierat Svetovej organizdcie pre zdravie zvierat (OIE);

(€))] zvieratd, z ktorych sa ziskalo Cerstvé méaso pouZité pri priprave masovych
pripravkov z hovadzieho dobytka, oviec a kdz, neboli usmrtené po omraceni
laceraciou centralneho nervového tkaniva priebojnikom omracovacieho
pristroja zavedenym do lebe¢nej dutiny ani plynovou injekciou do lebec¢nej
dutiny;

(5) mésovy pripravok z hovddzieho dobytka, oviec a k6z neobsahuje ani nebol ziskany:

a) zo Specifikovaného rizikového materidlu vymedzeného v bode 1 prilohy V k
nariadeniu (ES) ¢. 999/2001;

b) z nervovych a lymfatickych tkaniv obnazZenych pocas vykostovacieho
procesu;

¢) z mechanicky separovaného maésa ziskaného z kosti hovéddzieho dobytka,
oviec a koz.]

M@)O  ak obsahuju material z domacich neparnokopytnikov, Cerstvé méaso pouzité pri priprave masovych
[II.1.10. pripravkov:

O bud (2) [bolo ziskané z domacich neparnokopytnikov, ktoré boli bezprostredne pred zabitim
drZané najmenej pocas Siestich mesiacov, alebo od narodenia, pokial boli zabité vo veku
menej ako Sest mesiacov, alebo od dovozu konovitych zvierat urCenych na vyrobu potravin
z Velkej Britanie, ak boli dovezené menej ako Sest mesiacov pred zabitim, v tretej krajine:

a) v ktorej je v pripade domdcich neparnokopytnikov:

1) zakdzané podavanie tyrostatickych 1atok, stilbénov,
derivatov stilbénov, ich soli a esterov, estradiolu 178
a jeho esterovych derivatov;

ii) povolené poddvanie inych 1atok, ktoré maju estrogénny,
androgénny alebo gestagénny ucinok, a beta-
agonistickych latok len na:

—terapeutické oSetrenie vymedzené v lanku 1 smernice
96/22/ES, ak sa uplatiiuje v sulade s ¢lankom 4 ods. 2
uvedenej smernice, alebo
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O-

a/alebo
-

11.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat
Ja, podpisany, potvrdzujem, Ze uvedené masové pripravky:
su z masa ziskaného z druhov zvierat uvedenych v Casti I koldnke 1.28,

I1.3. Potvrdenie o dobrych Zivotnych podmienkach zvierat

—zootechnické oSetrenie podla vymedzenia v ¢lanku 1
ods. 2 pism. ¢) smernice 96/22/ES, ak sa uplatiiuje v
sulade s ¢lankom 5 uvedenej smernice; a

b) ktord mala najmenej pocas Siestich mesiacov pred zabitim zvierat
zavedeny plan monitorovania skupin rezidui a 1atok uvedenych
v prilohe I k smernici 96/23/ES, ktory sa vztahuje na konovité
zvieratd narodené v tretej krajine a dovezené do tretej krajiny
a ktory bol schvaleny v stlade s ¢lankom 29 ods. 1 Stvrtym
pododsekom smernice 96/23/ES;]]

[0 a/alebo (2) [bolo dovezené z Velkej Britanie.]

ktoré je opravnené na vyvoz do Velkej Britanie ako ¢erstvé méso a ktoré spifia vietky prislusné
dovozné veterindrne pozZiadavky stanovené v rozhodnuti, resp. rozhodnutiach (2) (3),

ktoré pochéadza z Velkej Britanie (2)(4)

en/sk
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Ja, podpisany uradny veterinarny lekdr, tymto potvrdzujem, Ze méasové pripravky(1) opisané v Casti I tohto
certifikatu pochddzaju z mésa zvierat, s ktorymi sa pred zabitim a v ¢ase zabitia alebo usmrtenia zaobchéadzalo v
stlade s prislusnymi ustanoveniami zachovanych pravnych predpisov Unie a ktoré spifiali poziadavky minimélne
rovnocenné s poziadavkami stanovenymi v kapitoldch II a III nariadenia Rady (ES) ¢. 1099/2009. (5)

PoznadmkKky

_8 (*) Krajiny, na ktoré sa vztahuju prechodné dovozné opatrenia, zahffiaju: ¢lensky $tat EU, Lichtenstajnsko, Norsko,
D |Island a Svajciarsko.

Q

& |0dkazy na pravne predpisy Eurépskej tinie v tomto certifikite si odkazmi na priame pravne predpisy EU, ktoré sa
E zachovali vo Velkej Britanii (zachované pravo EU v zmysle zdkona o vystipeni z Eurépskej inie z roku 2018).

]

= Odkazy na Velku Britdniu v tomto certifikdte zahfniaju Normanské ostrovy a Ostrov Man.

H|CastI:

o

il Kolonka I.7: Nazov krajiny pévodu, ktord sa musi zhodovat s krajinou vyvozu.

- Kolénka I1.15: Treba uviest evidencné ¢islo (Zelezni¢né vagony alebo kontajnery a ndkladné autd), ¢islo
letu (lietadlo) alebo nazov (lod). V pripade vykladky a prekladky musi odosielatel informovat hrani¢nu
kontrolnu stanicu vstupu do Velkej Britanie.

- Koldnka I1.16: Tuto kolonku nepouZivajte do konca prechodného obdobia.

(3)- Kolonka I1.19: Uvedte prislusny kod harmonizovaného systému (HS) Svetovej colnej organizacie: 02.10,
16.01 alebo 16.02.

- Kolonka I1.20: Uvedte celkovu hrubu hmotnost a celkovu ¢istu hmotnost.

- Kolénka 1.21: Zmrazené zodpovedd vnutornej teplote, ktord neprevysuje —18 °C.

- Koldnka 1.23: Pri kontajneroch alebo debnach by malo byt uvedené ¢islo kontajnera a pripadne aj ¢islo
plomby.

- Koldnka 1.28: ,Druh“: Vyberte z druhov uvedenych v €asti II pism. A. ,Druh oSetrenia“: Trvanlivost
(dd/mm/rrrr). ,Chladiarensky sklad“: V pripade potreby uvedte adresu(-y) a schvalovacie ¢islo(-a)
schvaleného chladiarenského skladu.

Cast II:

@ Maésové pripravky podla vymedzenia v bode 1.15 prilohy I k nariadeniu (ES) ¢. 853/2004.

) Nehodiace sa preciarknite/vymaZte.

3) V sulade s veterindrnymi podmienkami stanovenymi v rozhodnuti 79/542/EHS a/alebo rozhodnuti
2006/696/ES a/alebo rozhodnuti 2000/585/ES. Pri vyrobe mésovych pripravkov sa méze pouZit iba maso
z prislusSnej vyvoznej tretej krajiny.

(€Y)] Velkd Britdnia moZe pri vyrobe mésovych pripravkov pouZzit iba méso z druhov a kategdrii zvierat,
ktorych dovoz z prislusnej tretej krajiny povolila Velka Britania.

- Farba peciatky a podpisu musi byt ina ako farba ostatnych udajov na certifikate.

- Poznamka pre dovozcu: tento certifikat sluZi len na veterinarne tcely a musi sprevadzat zasielku azZ do
jej prichodu na hrani¢nu kontrolnu stanicu.

Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Peciatka
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